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I. CONCEPTOS FUNDAMENTALES LEGALES Y PROPÓSITO 
 
La Oficina de Administración de Tribunales (“AOC”, por sus siglas en inglés) de Nuevo México y el 
Tribunal Metropolitano del condado de Bernalillo se comprometen a garantizar la igualdad de acceso y 
participación plena en los programas, servicios y actividades de los tribunales para las personas con 
discapacidades calificadas, incluidos los abogados, litigantes, acusados, personas en libertad condicional, 
testigos, víctimas, posibles jurados y observadores públicos de procesos judiciales.  
 
La Ley para Estadounidenses con Discapacidades de 1990 (ADA) se promulgó para prohibir la 
discriminación hacia las personas con discapacidades. Conforme al Título II de la ADA, no se podrá 
negar a ningún individuo calificado que tenga una incapacidad, debido a dicha incapacidad, la 
participación ni los beneficios de programas, servicios o actividades de una entidad pública. Esta 
prohibición se aplica a los tribunales del estado de Nuevo México, que son proveedores de programas, 
servicios y actividades públicas. En conformidad con la ADA, las personas con discapacidades tienen 
igualdad de oportunidades para participar, acceder y utilizar los programas, servicios y actividades de los 
tribunales sin sufrir discriminación debido a su incapacidad. 
 
Una persona es considerada discapacitada para los propósitos de la ADA si él o ella tiene una 
discapacidad física o mental que limita significativamente una actividad vital importante. “Las 
actividades vitales importantes” incluyen, pero no se limitan a: leer, comunicarse, realizar tareas 
manuales, ver, escuchar, pararse, caminar, respirar y el funcionamiento de las principales funciones 
físicas. 
 
La ADA también protege a las personas que tienen antecedentes de tales discapacidades o que se 
considera que tienen tales discapacidades, si esta percepción tiene como consecuencia la discriminación. 
 
Es importante recordar que no todas las discapacidades son obvias. “Las discapacidades invisibles”, como 
las condiciones psicológicas o cognitivas, pueden limitar significativamente la habilidad de una persona 
para participar en actividades vitales importantes. 
 
Cualquier individuo que tenga interés en participar o atender cualquier procedimiento ante cualquier 
tribunal puede solicitar adaptaciones. Esto incluye a los jurados, partes, abogados, testigos y espectadores. 
 
Siempre que sea razonable, se deberán modificar las políticas, prácticas o procedimientos de los 
tribunales de Nuevo México para que las personas con discapacidades puedan acceder y utilizar 
fácilmente los programas, servicios y actividades de los tribunales. Esto incluye eliminar las barreras que 
supone la arquitectura y modificar las instalaciones existentes donde sea posible o reubicar los servicios 
en un sitio que sea accesible conforme a la ADA.  
  
La ADA también incluye la eliminación de las barreras de comunicación; esto se logra cuando se 
proporcionan ayudas y servicios de asistencia que le permiten a la persona con discapacidad poder 
representar a un cliente de forma efectiva, participar de una demanda, declarar como testigo, prestar 
servicio en un jurado, observar una audiencia o un juicio, o participar de alguna otra forma en todos los 
programas, servicios y actividades. Al proporcionar adaptaciones razonables, los tribunales de Nuevo 
México dan consideración primordial del Título II de la ADA a las adaptaciones solicitadas por la persona 
con discapacidad cuando es razonable y realizable. Para asegurarse de que la comunicación con las 
personas sordas o con dificultades de audición sea eficaz en relación con lo establecido en la ADA, los 
tribunales de Nuevo México proporcionan intérpretes orales y de lengua de señas, TTY y otras ayudas y 
servicios auxiliares adecuados de forma gratuita. Los tribunales de Nuevo México también pueden 
proporcionar información en braille y en letra grande para las personas con discapacidades visuales como 
una solicitud de adaptación razonable. 
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II. EVALUACIÓN DE NECESIDADES 
 

A. Información de Nuevo México 
 

Los Centros para el Control y la Prevención de Enfermedades (“CDC”, por sus siglas en inglés) 
publicaron el último Sistema de Datos sobre Discapacidades y Salud (“DHDS”, por sus siglas en inglés) 
en su sitio web en:  
https://dhds.cdc.gov/SP?LocationId=35&CategoryId=DISEST&ShowFootnotes=true&showMode=&Indi
catorIds=STATTYPE,AGEIND,SEXIND,RACEIND,VETIND&pnl0=Chart,false,YR7,CAT1,BO1,,,,AG
EADJPREV&pnl1=Chart,false,YR7,DISSTAT,,,,,PREV&pnl2=Chart,false,YR7,DISSTAT,,,,,AGEADJP
REV&pnl3=Chart,false,YR7,DISSTAT,,,,,AGEADJPREV&pnl4=Chart,false,YR7,DISSTAT,,,,,AGEAD
JPREV&t=1721680275198.  
 
El DHDS es un recurso en línea de datos a nivel estatal de adultos con incapacidades. En el estado de 
Nuevo México, 499,492 adultos tienen una incapacidad. Esto equivale al 29.1 % o alrededor de 1 de cada 
3 adultos. 
 
Según el DHDS, el porcentaje de personas discapacitadas de 18 años de edad o más en Nuevo México 
en 2022 se informó del siguiente modo: 

1. Incapacidad cognitiva 15.4 % 
2. Incapacidad de movilidad 12.8 % 
3. Incapacidad de vida independiente 7.5 % 
4. Incapacidad auditiva 6.6 % 
5. Incapacidad visual 5.8 % 
6. Incapacidad de autocuidado 3.7 % 

 
B. Definiciones: 

 
1. Cognitiva: dificultad grave para concentrarse, recordar o tomar decisiones. 
2. Auditiva: dificultad grave para escuchar o sordera. 
3. Movilidad: dificultad grave para caminar o subir escaleras. 
4. Visual: dificultad grave para ver o ceguera. 
5. Autocuidado: dificultad para vestirse o bañarse. 
6. Vida independiente: dificultad para realizar tareas de manera autónoma. 

 
C. Información del Tribunal Metropolitano 

 
El Tribunal Metropolitano evalúa sus necesidades de adaptación conforme a la ADA de forma continua 
con base en las solicitudes recibidas de los clientes del Tribunal. Esto se logra principalmente gracias a 
que el coordinador del Título II de la ADA del Tribunal Metropolitano mantiene estadísticas detalladas de 
las solicitudes de adaptaciones que recibe directamente de los miembros del público y de otras solicitudes 
transmitidas al coordinador a través de los jueces y el personal del Tribunal Metropolitano. La División 
del Jurado trabajó con un estimado de doscientos noventa (290) jurados que solicitaron adaptaciones de la 
ADA a través de su formulario de cuestionario en el ejercicio fiscal 2024. El personal del jurado suele 
ocuparse de estas adaptaciones. De los doscientos noventa (290) miembros del jurado que solicitaron una 
adaptación de la ADA, veintisiete (27) tenían dificultades auditivas, cuatro (4) necesitaban un lector 
calificado y uno (1) necesitaba un intérprete de ASL. Si se solicitan adaptaciones más serias de la ADA 
que el personal del Jurado considera poco comunes, remiten las solicitudes de adaptación al Coordinador 
del Título II de la ADA para obtener apoyo adicional. 
 

https://dhds.cdc.gov/SP?LocationId=35&CategoryId=DISEST&ShowFootnotes=true&showMode=&IndicatorIds=STATTYPE,AGEIND,SEXIND,RACEIND,VETIND&pnl0=Chart,false,YR7,CAT1,BO1,,,,AGEADJPREV&pnl1=Chart,false,YR7,DISSTAT,,,,,PREV&pnl2=Chart,false,YR7,DISSTAT,,,,,AGEADJPREV&pnl3=Chart,false,YR7,DISSTAT,,,,,AGEADJPREV&pnl4=Chart,false,YR7,DISSTAT,,,,,AGEADJPREV&t=1721680275198
https://dhds.cdc.gov/SP?LocationId=35&CategoryId=DISEST&ShowFootnotes=true&showMode=&IndicatorIds=STATTYPE,AGEIND,SEXIND,RACEIND,VETIND&pnl0=Chart,false,YR7,CAT1,BO1,,,,AGEADJPREV&pnl1=Chart,false,YR7,DISSTAT,,,,,PREV&pnl2=Chart,false,YR7,DISSTAT,,,,,AGEADJPREV&pnl3=Chart,false,YR7,DISSTAT,,,,,AGEADJPREV&pnl4=Chart,false,YR7,DISSTAT,,,,,AGEADJPREV&t=1721680275198
https://dhds.cdc.gov/SP?LocationId=35&CategoryId=DISEST&ShowFootnotes=true&showMode=&IndicatorIds=STATTYPE,AGEIND,SEXIND,RACEIND,VETIND&pnl0=Chart,false,YR7,CAT1,BO1,,,,AGEADJPREV&pnl1=Chart,false,YR7,DISSTAT,,,,,PREV&pnl2=Chart,false,YR7,DISSTAT,,,,,AGEADJPREV&pnl3=Chart,false,YR7,DISSTAT,,,,,AGEADJPREV&pnl4=Chart,false,YR7,DISSTAT,,,,,AGEADJPREV&t=1721680275198
https://dhds.cdc.gov/SP?LocationId=35&CategoryId=DISEST&ShowFootnotes=true&showMode=&IndicatorIds=STATTYPE,AGEIND,SEXIND,RACEIND,VETIND&pnl0=Chart,false,YR7,CAT1,BO1,,,,AGEADJPREV&pnl1=Chart,false,YR7,DISSTAT,,,,,PREV&pnl2=Chart,false,YR7,DISSTAT,,,,,AGEADJPREV&pnl3=Chart,false,YR7,DISSTAT,,,,,AGEADJPREV&pnl4=Chart,false,YR7,DISSTAT,,,,,AGEADJPREV&t=1721680275198
https://dhds.cdc.gov/SP?LocationId=35&CategoryId=DISEST&ShowFootnotes=true&showMode=&IndicatorIds=STATTYPE,AGEIND,SEXIND,RACEIND,VETIND&pnl0=Chart,false,YR7,CAT1,BO1,,,,AGEADJPREV&pnl1=Chart,false,YR7,DISSTAT,,,,,PREV&pnl2=Chart,false,YR7,DISSTAT,,,,,AGEADJPREV&pnl3=Chart,false,YR7,DISSTAT,,,,,AGEADJPREV&pnl4=Chart,false,YR7,DISSTAT,,,,,AGEADJPREV&t=1721680275198
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De las solicitudes de adaptaciones de la ADA recibidas en el ejercicio 2024 para el Tribunal 
Metropolitano, el 31.7 % correspondían a adaptaciones para ayudar a personas con bajo nivel de 
alfabetización, el 21.2 % a personas con problemas de movilidad o físicos, el 15.4 % a personas con 
incapacidades cognitivas, como lesiones cerebrales traumáticas, el 12.5 % a personas ciegas o con otros 
problemas de visión, y el 6.7 % a otras razones o razones desconocidas. Entre las adaptaciones que el 
Tribunal ha realizado se encuentran: 
 

• Servicios de escribanos 
• Dispositivos de escucha asistida 
• Uso de una persona de apoyo en un proceso del tribunal 
• Permiso para teléfonos celulares o relojes inteligentes en el juzgado 
• Servicio CART para personas sordas o con dificultades de audición 
• Adaptaciones de las estrategias de comunicación para personas con dificultades 

de audición 
• Llamadas telefónicas iniciadas por el Tribunal para procedimientos virtuales 
• Sillas de ruedas de empuje 
• Lectores calificados 
• Intérpretes de lenguaje de señas americano (ASL)  
• Audiencias remotas  
• Asientos de gran tamaño 

 
El coordinador del Título II de la ADA del Tribunal Metropolitano ha compartido con la Oficina de la 
coordinadora del Título II de la ADA a nivel estatal el propio formulario de Google del Tribunal para 
realizar un seguimiento de todas las adaptaciones otorgadas o denegadas por el coordinador de la ADA 
del Tribunal. El coordinador del Título II de la ADA del Tribunal trabaja con muchas otras divisiones 
para llevar un registro de las solicitudes recibidas. El formulario de Google de la ADA del Tribunal 
también se compartió con el Centro de Autoayuda del Tribunal para que pueda llevar un registro de las 
solicitudes de adaptación y brindarles asistencia. 
 
III. FUNCIONES DEL COORDINADOR DE LA ADA 
 

A. Funciones de la Oficina del Coordinador del Título II de la ADA a nivel estatal en la AOC 
 
La coordinadora del Título II de la ADA a nivel estatal dentro de la Oficina de Administración de 
Tribunales proporciona recursos, asesoría y capacitación a todos los empleados del Poder Judicial. 
También supervisa la aplicación de la Ley en cada distrito y sus programas y actividades.  
 
Entre las funciones de la coordinadora de la ADA a nivel estatal, se encuentran: 

1. Planificar y coordinar el cumplimiento de las iniciativas. 
2. Desarrollar y distribuir notificaciones sobre el cumplimiento del Título II de la ADA. 
3. Responder las inquietudes generales del público. 
4. Coordinar las solicitudes de ayuda y servicios auxiliares y las modificaciones 

razonables de políticas, prácticas y procedimientos. 
5. Capacitar al personal, juntas y comisiones sobre los requisitos del Título II de la ADA.  
6. Interactuar y consultar con el personal, las juntas y las comisiones sobre el Título II 

de la ADA.  
7. Desarrollar un procedimiento de presentación de quejas. 
8. Investigar las quejas. 
9. Realizar autoevaluaciones.  
10. Desarrollar un plan de transición. 
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11. Asegurarse de que los distritos están cumpliendo con los mandatos del Título II de la ADA. 
 
Peggy Cadwell, coordinadora estatal Título II de la ADA:  
Oficina de Administración de Tribunales de Nuevo México 
111 Lomas Blvd. NW Suite 300 
Albuquerque, NM 87102 
ADA@nmcourts.gov  
(505) 414-5313 
 

B. Funciones de la coordinadora del Título II de la ADA a nivel local 
 
Entre las funciones de la coordinadora del Título II de la ADA a nivel local, se encuentran: 

1. Gestionar las solicitudes del Título II de la ADA del público. Recibir las solicitudes 
de adaptaciones, comunicarse con las personas que hacen las solicitudes para aclarar 
la naturaleza de la adaptación necesaria, y facilitar la implementación. Participar en 
los procesos interactivos para adaptarse a las necesidades y hacer un seguimiento de 
la eficacia de las adaptaciones. Colaborar con el personal del Tribunal y los 
funcionarios judiciales para participar en el proceso interactivo y ayudar a facilitar 
adaptaciones razonables. 

2. Proporcionar información y coordinar el uso de ayudas y dispositivos auxiliares 
apropiados. 

3. Asegurarse de que los letreros relacionados con el Título II de la ADA y demás 
información estén colocados y sean precisos. 

4. Sugerir o asistir en la modificación de las operaciones y las prácticas del Tribunal 
para asegurarse de que los programas y los servicios del Tribunal sean 
completamente accesibles. 

5. Investigar todos los reclamos y las quejas, y proporcionar toda la información 
solicitada a la Oficina de la coordinadora del Título II de la ADA a nivel estatal. 

6. Asegurarse de que el Tribunal está cumpliendo con los mandatos del Título II de la 
ADA. 

7. Cooperar con la Oficina de la coordinadora del Título II de la ADA a nivel estatal y 
proporcionar toda la información solicitada durante la investigación. 

8. Mantener contacto con el personal y los jueces para asegurarse de que los servicios 
proporcionados sean efectivos. 

9. Llevar a cabo y participar en todas las actividades relativas al proceso de evaluación 
de la AOC y su contratista y proporcionar los resultados a la oficina de la 
coordinadora del Título II de la ADA a nivel estatal. 

10. Mantener un registro de todas las adaptaciones otorgadas y denegadas. 
11. Conservar un registro de las quejas y de los resultados, y compartirlos con la Oficina 

de la coordinadora del Título II de la ADA a nivel estatal. 
 
El personal del Tribunal que nota la necesidad de una adaptación puede consultar con el coordinador del 
Título II de la ADA de su distrito para obtener asesoría. A su vez, la coordinadora del Título II de la ADA 
a nivel local puede solicitar asesoría adicional de la coordinadora del Título II de la ADA a nivel estatal.  
 
Moses Reyes, coordinador del título ll de la ADA del Tribunal Metropolitano del condado de Bernalillo: 
401 Lomas Blvd 
Albuquerque, NM 87102 
metradarequest-grp@nmcourts.gov 
(505) 841-8181 

mailto:metradarequest-grp@nmcourts.gov
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La información sobre el coordinador del Título II de la ADA se envió por correo electrónico a todos los 
empleados y está publicada en el sitio web del Tribunal Metropolitano del condado de Bernalillo.9 
 
IV. SERVICIO DE INTERPRETACIÓN ASL Y OTRAS ADAPTACIONES 
 
La prestación de servicios de interpretación de idiomas hablados y de lenguaje de señas y de otras 
adaptaciones de acceso a la comunicación en los procesos del Tribunal se basan en las leyes estatales y la 
Constitución de Nuevo México. La Constitución hace referencia al acceso lingüístico en múltiples 
secciones, incluidos el Artículo II, sección 14 y el Artículo VII, sección 3.  
 
El Título II de la ADA requiere que los tribunales locales y estatales proporcionen intérpretes de señas u otras 
adaptaciones para asegurar una comunicación eficaz con individuos sordos o con dificultades auditivas. 
 
Se proporcionarán intérpretes sin costo alguno a los litigantes, testigos, jurados y observadores (cuando 
un observador haya presentado una solicitud al tribunal antes del proceso) sordos o con dificultades de 
audición en cualquier tipo de proceso que se lleve a cabo en los tribunales de Nuevo México. 
 
El coordinador del Título II de la ADA del Tribunal Metropolitano del condado de Bernalillo es también 
un especialista en acceso lingüístico que domina el español. 
 
V.  RECURSOS 
 

A. RECURSOS TRADUCIDOS 
 

El formulario de solicitud de adaptación ADA, la notificación de no discriminación al amparo de la Ley 
ADA y las leyes federales de derechos civiles, la notificación del procedimiento para la presentación de 
quejas al amparo de la ADA y las leyes federales de derechos civiles y el formulario de quejas de la ADA 
están disponibles en español. Estos formularios se pueden encontrar en 
https://metro.nmcourts.gov/tribunal-metropolitano-del-condado-de-bernalillo/adaptaciones-ada/. 

 
Se han traducido al inglés/navajo los folletos informativos en formatos impresos y electrónicos, y los 
comunicados de servicios públicos relativos a servicios de escribanos. Estos recursos pueden consultarse 
en la página web de la ADA del Poder Judicial en:  https://nmcourts.gov/ada-accommodations/. 
 

B. RECURSOS EN FORMATOS ALTERNATIVOS 
 

La Oficina de Administración de Tribunales (AOC) de Nuevo México proporciona un video de 
orientación con subtítulos para jurados sordos y con dificultades auditivas:  
https://www.youtube.com/watch?v=enNQ0PSDWd0 
 
Los recursos adicionales en formatos alternativos disponibles de la Oficina de la coordinadora del 
Título II de la ADA a nivel estatal incluyen proporcionar formularios del Tribunal e información judicial 
solicitada en braille o formularios editables, con letra grande, en formato PDF.  

La Notificación de derechos según la ADA está disponible en ASL: se publicó un video en la página web 
de la coordinadora del Título II de la ADA a nivel estatal en: 
https://nmcourts.gov/ada-accommodations/about-ada-accommodations/.  

 
9 El coordinador del Título I de la ADA para el Tribunal Metropolitano como empleador es el director de la División 
de Recursos Humanos y su teléfono es (505) 841-9819. 

https://metro.nmcourts.gov/tribunal-metropolitano-del-condado-de-bernalillo/adaptaciones-ada/
https://nmcourts.gov/ada-accommodations/about-ada-accommodations/%20
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Adicionalmente, están disponibles en ASL varios videos y seminarios web relativos a información 
general para usuarios del Tribunal, jurados, litigantes en representación propia, testigos, escribanos, 
capacitación de empleados judiciales, y demás videos informativos en la página de YouTube de Acceso 
Lingüístico de la AOC de NM:  
https://www.youtube.com/@nmaoclanguageaccessservice8616/videos 
y en la página web de Acceso Lingüístico de la AOC de NM: 
https://languageaccess.nmcourts.gov/district-court-videos/ 
 

C. RECURSOS PARA JURADOS 
 
La Oficina de Administración de Tribunales (AOC) de Nuevo México proporciona un video de 
orientación con subtítulos para jurados sordos y con dificultades auditivas:  
https://www.youtube.com/watch?v=enNQ0PSDWd0 
 
Los recursos de la ADA disponibles para jurados del Tribunal Metropolitano incluyen intérpretes de ASL, 
servicios de CART y dispositivos de asistencia auditiva (“ALD”). Actualmente, la División del Jurado del 
Tribunal Metropolitano utiliza el sistema ListenTalk, del que hay cuatro (4) transmisores, y el sistema 
Comfort Contego, del que hay dos (2) transmisores. 
 
VI. CONTACTOS FUERA DE LAS SALAS DEL TRIBUNAL 
 
En el Tribunal Metropolitano, los letreros de señalización para animales de servicio en los que se indica 
que se admiten animales de servicio están colocados en los puntos de entrada al público. La Oficina del 
coordinador estatal del Título II de la ADA proporcionó al Tribunal Metropolitano tres (3) carteles 
adicionales sobre animales de servicio en diciembre de 2023, que se han colocado en las entradas del 
juzgado. En el Tribunal, el primer punto de contacto para cualquier persona que entre en el Juzgado es el 
personal de ADC Security, el contratista independiente del Tribunal que presta servicios de control de 
seguridad y que proporciona la seguridad de primera línea para el Tribunal Metropolitano. El equipo de 
ADC security es consciente de que el Tribunal permite la entrada de animales de servicio en el Juzgado 
como una adaptación conforme a la ADA. Si bien los teléfonos celulares están prohibidos en el Juzgado 
Metropolitano, el compromiso y la política del Tribunal relativa a la realización de adaptaciones 
razonables conforme a la ADA se comunicó al contratista de seguridad independiente del Tribunal ADC, 
y este sabe que debe ponerse en contacto con el coordinador del Título II la ADA del Tribunal si una 
persona solicita traer un teléfono celular o un teléfono inteligente al edificio como una adaptación 
conforme a la ADA en caso de que el visitante necesite acceder a información de salud o recursos para 
personas con incapacidad a través de una aplicación en su teléfono celular o teléfono inteligente. ADC 
Security emplea a personal de seguridad bilingüe para ayudar a comunicarse con personas que hablan 
poco o que no hablan inglés, principalmente en español. Se le informó a ADC Security la importancia de 
la sensibilidad a la hora de comunicarse con personas que pueden tener necesidades y adaptaciones 
diversas. Los otros puntos de contacto más frecuentes para los litigantes que se representan a sí mismos 
son el mostrador de información, el Centro de Autoayuda y las ventanillas de Servicio al Cliente.  
 
El Centro de Autoayuda y la División de Mediación disponen de las tabletas de escritura reutilizables 
Boogie Board™ de Kent Displays, Inc. que están disponibles para ayudar en la comunicación con 
personas sordas o con dificultades de audición. 
 
VII. SERVICIOS DE ESCRIBANOS 
 
El personal en el Centro de Autoayuda del Tribunal Metropolitano del Condado de Bernalillo, de manera 
regular, brinda ayuda a personas que necesiten asistencia para escribir debido a una discapacidad, 

https://www.youtube.com/@nmaoclanguageaccessservice8616/videos
https://languageaccess.nmcourts.gov/district-court-videos/
https://www.youtube.com/watch?v=enNQ0PSDWd0
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habilidades limitadas en el idioma inglés, o analfabetismo. Este personal del Tribunal recibió capacitación 
en la redacción de formularios para las personas que necesiten asistencia para escribir debido a una 
incapacidad, conocimiento limitado de inglés o analfabetismo. 
 
Mediante la orden de la Corte Suprema de Nuevo México N.º 22-8500-036 de fecha del 9 de noviembre 
de 2022, se implementó el programa de escribanía, originalmente piloteado por los Tribunales del 
Segundo y Noveno Distrito Judicial, en todo el Poder Judicial. El 27 de febrero de 2024, la Corte 
Suprema de Nuevo México expidió la Orden de la Corte Suprema N.º S-1-AO-2024-00009 que 
implementa permanentemente el programa de escribanía en todos los tribunales estatales de Nuevo 
México, y proporciona servicios de escribanía a cualquier litigante autorrepresentado que solicite el 
servicio. La Regla 23-113 de la NMRA fue enmendada para permitir que el personal del tribunal haga 
participar en el programa de escribanía a las personas que no pueden leer un documento impreso o 
electrónico en inglés, a las personas que no pueden escribir debido a una incapacidad, y a las personas con 
bajo nivel de alfabetización, bajo nivel de conocimientos informáticos o dominio limitado del inglés o a 
petición de cualquier litigante autorrepresentado. 
 
El Tribunal Metropolitano del condado de Bernalillo anunció los servicios de escribanía en su Tribunal 
mediante la publicación de los materiales de divulgación pública proporcionados por la Oficina del 
coordinador estatal del Título II de la ADA en sus áreas de servicio al cliente y en la Oficina de 
Mediación y Autoayuda, e informando al personal de todo el juzgado a quién contactar en caso de que un 
usuario del tribunal o miembro del jurado solicite los servicios de escribanía.  
 
En el siguiente enlace se encuentran disponibles los PSA de escribanía en inglés, español y navajo, y 
videos explicativos sobre escribanía en inglés, español y navajo:  
https://www.youtube.com/@nmaoclanguageaccessservice8616/videos  
 
En el Sistema de Administración del Aprendizaje del Instituto de Educación Judicial se encuentran 
disponibles módulos de capacitación, cuestionarios y certificados de finalización de escribanía para el 
personal del Poder Judicial: https://nmcourts.geniussis.com/. 
 
La Oficina de la coordinadora del Título II de la ADA a nivel estatal también ha proporcionado 
formularios de declaración de necesidad de escribanía a todos los coordinadores del Título II de la ADA a 
nivel de distrito, a los administradores de los Tribunales, a los administradores de proyectos/programas, al 
personal de las oficinas de autoayuda, al personal de los jurados y a los directores ejecutivos. 
 
En junio de 2024, la Oficina de la Coordinadora del Título II de la ADA a nivel estatal comenzó a realizar 
visitas mensuales a cada distrito judicial para debatir el avance de los servicios de escribanía proporcionados 
en los tribunales, responder preguntas, debatir ideas sobre capacitación, compartir estadísticas y obtener 
observaciones del personal. El coordinador del Título II de la ADA del Tribunal Metropolitano, Moses 
Reyes, y Cheryl Thompson, abogada sénior y directora de la División de Mediación y Autoayuda, asisten 
regularmente a estas visitas y proporcionan observaciones positivas y significativas.  
 
Para hacer un seguimiento de los números de escribanos, el Tribunal Metropolitano creó una hoja de 
Google de solicitud de escribanos en la que el personal introduce información demográfica de la sesión de 
escribanos. La hoja de Google se comparte con la Oficina de la coordinadora del Título II de la ADA a 
nivel estatal. 

Corresponde a la Oficina de la coordinadora del Título II de la ADA a nivel estatal garantizar que 
la información recibida del Tribunal Metropolitano del condado de Bernalillo se actualice anualmente 
en este plan. 
 

https://www.youtube.com/@nmaoclanguageaccessservice8616/videos%20
https://nmcourts.geniussis.com/
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Durante el ejercicio 2024 (del 1 de julio de 2023 al 30 de junio de 2024), las solicitudes de servicios 
de escribanía para litigantes y jurados autorrepresentados fueron las siguientes: 
 

Mes Cantidad de solicitudes de 
servicios de escribanía 

Julio de 2023 2 
Agosto de 2023 9 

Septiembre de 2023 2 
Octubre de 2023 5 

Noviembre de 2023 4 
Diciembre de 2023 1 

Enero de 2024 6 
Febrero de 2024 5 

Marzo 2024 6 
Abril de 2024 6 
Mayo de 2024 11 
Junio de 2024 10 

Total 67 
 
En el ejercicio 2024, el Tribunal Metropolitano del condado de Bernalillo llevó a cabo sesenta y siete (67) 
sesiones de escribanía para los siguientes tipos de casos y formularios: queja civil, demanda civil, 
consumidor, contrato, cobranzas, penal, cuestionario de jurado, propietario/inquilino, 
tráfico/estacionamiento, violencia intrafamiliar y solicitud de proceso gratuito. 
 
VIII. RECURSOS PARA PERSONAS SORDAS Y CON DIFICULTADES DE AUDICIÓN 
 
El equipo de ayuda auditiva para prestar servicio a las personas con dificultades de audición está 
disponible para las salas del Tribunal Metropolitano. Actualmente, la División de Apoyo de la Sala del 
Tribunal dispone de dos (2) transmisores portátiles de escucha para su aprovechamiento. En el vestíbulo 
de cada sala del tribunal se colocan carteles en inglés, español y braille en los que se anuncia la 
disponibilidad de este recurso al público.  
 
Los servicios de VRI están disponibles para usuarios del Tribunal sordos. En noviembre de 2015, se 
instalaron en el Tribunal tres (3) cámaras VRI con monitores. Estas estaciones de trabajo con cámaras 
VRI se encuentran actualmente en la División de Servicio al Cliente, en el Centro de Autoayuda/la 
Oficina de Mediación y en la División de Libertad Condicional. El Tribunal también instaló el equipo 
VRI en una computadora portátil que el personal del Tribunal y los abogados voluntarios pueden utilizar 
en la clínica legal gratuita del Tribunal Metropolitano que se lleva a cabo una vez al mes. El Tribunal se 
complace en aprovechar este recurso para prestar servicio a sus clientes y usuarios sordos. En octubre de 
2018, el proveedor de servicios de las estaciones VRI del Tribunal amplió sus servicios para incluir el 
acceso a todos los idiomas hablados además del lenguaje de señas americano. En julio de 2023, la AOC 
introdujo un recurso adicional para intérpretes virtuales de lenguaje de señas americano (“ASL”) a través 
de Certified Languages International (“CLI”). Utilizando VRI a través de CLI, se conecta rápidamente 
con un intérprete de ASL en lugares del Servicio al Cliente, recepciones, centros de autoayuda, con 
agentes de Libertad Condicional u otros entornos ajenos a la sala del tribunal. En diciembre de 2023, se 
proporcionaron al Tribunal Metropolitano tarjetas informativas con instrucciones detalladas para acceder 
a la VRI de ASL a demanda. El coordinador del Título II de la ADA del Tribunal Metropolitano, Moses 
Reyes, utilizó el servicio en diciembre de 2023 para ayudar a un cliente en la Oficina de Mediación y 
Autoayuda. En febrero de 2020, el Tribunal Metropolitano recibió dos (2) iPad para utilizar como 
estaciones móviles de VRI a pedido. La División de Intérpretes conserva los iPad para sus necesidades 
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diarias de interpretación; sin embargo, los miembros del personal del Tribunal, como quienes trabajan en 
la División de Libertad Condicional, pueden firmar la salida de un (1) iPad para adaptarse a las 
necesidades del juzgado. Las tabletas de escritura reutilizables Boogie Board™ de Kent Displays, Inc. 
están disponibles para su uso en el Centro de Autoayuda y la División de Mediación para ayudar en la 
comunicación con personas sordas o con dificultades de audición. 
 
Adicionalmente a los iPad para VRI proporcionados al Tribunal, este también utiliza dispositivos UbiDuo 
para comunicarse con las personas sordas o con dificultades de audición; un dispositivo UbiDuo se 
encuentra en el Centro de Autoayuda o la Oficina de Mediación y el otro en el Servicio al Cliente. Este 
dispositivo permite una comunicación directa sin la necesidad de que los sujetos recurran a un intérprete o 
tengan que escribirse notas ni de que el cliente tenga que leer los labios y, lo más importante, permite la 
comunicación con el personal del Tribunal sin barreras. Este dispositivo permite que el personal y las 
personas sordas o con dificultades de audición se escriban mensajes y mantiene la conversación en la 
pantalla, de forma similar a la mensajería instantánea, pero en persona y de forma inalámbrica. El 
Tribunal proporciona el siguiente vínculo al personal para capacitarlos sobre cómo se utilizan los 
dispositivos: https://www.youtube.com/watch?v=o2ceYxbGvAQ.  
 
El Tribunal también tiene equipos CART disponibles para ayudar a las personas con dificultades de 
audición. CART utiliza un transcriptor para escribir conversaciones que se están manteniendo en tiempo 
real para que los clientes con dificultades de audición también puedan leer en una pantalla para lograr una 
mejor comprensión (similar a los subtítulos). Los dispositivos de escucha asistida con auriculares se han 
utilizado para ayudar a los jurados con dificultades de audición durante la orientación del jurado, el 
examen preliminar del jurado y los juicios con jurado.  
 
IX. CAPACITACIÓN JUDICIAL Y DEL PERSONAL 
 
La Oficina de la coordinadora del Título II de la ADA a nivel estatal regula la capacitación junto con el 
Centro de la ADA Suroeste y otras organizaciones para personas con incapacidades. La coordinadora del 
Título II de la ADA a nivel estatal notifica a todos los empleados de la judicatura de la próxima 
capacitación por correo electrónico. Se ofrece capacitación gratuita a los empleados del Poder Judicial, 
que se graba y está disponible en el canal de YouTube de Acceso Lingüístico en: 
https://www.youtube.com/@nmaoclanguageaccessservice8616/videos. 
 
Julie Ballanger, M.A., que trabaja en el Centro de la ADA Suroeste, brindó una capacitación sobre la Ley 
para Estadounidenses con Discapacidades (ADA) para los jueces el 25 de septiembre de 2019. También 
proporcionó capacitación sobre el Título I de la ADA en relación con “Normas, desempeño y 
calificaciones de los empleados” al personal del Tribunal el 11 de agosto de 2020. El Centro de la ADA 
Suroeste, junto con la Oficina Administrativa del Tribunal, organiza con frecuencia a lo largo del año 
cursos virtuales de capacitación sobre la ADA a los que se le recomienda asistir al personal del Tribunal 
Metropolitano. 
 
La oficina del coordinador del Título II de la ADA a nivel estatal ofrece la oportunidad de que los 
coordinadores de la ADA de distritos se inscriban en el Programa de Certificación de Capacitación para 
Coordinadores de la ADA (“ACTCP”) y participen en el Simposio Nacional Virtual de la ADA. En mayo 
de 2023, el coordinador del Título II la ADA del Tribunal Metropolitano, Moses Reyes, asistió al 
Simposio Nacional Virtual de la ADA y obtuvo la Certificación ACTCP en junio de 2023. Las reuniones 
mensuales de los coordinadores del Título II de la ADA de la Oficina Administrativa de los tribunales 
proporcionan una plataforma crucial para compartir actualizaciones y recursos de la ADA a nivel estatal y 
abordar cuestiones. Las reuniones ofrecen actualizaciones sobre la normatividad de la ADA, presentan 
nuevas herramientas y recursos, y permiten a los coordinadores debatir los retos y las mejores prácticas. 

https://www.youtube.com/watch?v=o2ceYxbGvAQ
https://www.youtube.com/@nmaoclanguageaccessservice8616/videos


Tran
sla

tio
n

Tribunal Metropolitano del condado de Bernalillo 
Plan de Acceso Lingüístico y Plan de la ADA 

Página 39 de 43 
 

  
 

También fomentan la creación de redes y la colaboración entre coordinadores para mejorar el 
cumplimiento de la ADA y la accesibilidad en todo el estado.  
 
El Tribunal Metropolitano también incluye capacitación sobre la ADA en su orientación para nuevos 
empleados, así como capacitación sobre la ADA y el acceso lingüístico anualmente. A partir del ejercicio 
2023, la capacitación de orientación para nuevos empleados del Departamento de Recursos Humanos de 
la AOC incluye información sobre el cumplimiento del Título I y el Título II de la ADA e información de 
contacto para la Oficina de la coordinadora del Título II de la ADA a nivel estatal y los coordinadores del 
Título II de la ADA a nivel de distrito.  
 
X. PLAN ANTE EMERGENCIAS Y DE EVACUACIÓN 
 
Al amparo del Título II de la ADA, las entidades públicas deberán garantizar que los planes ante 
emergencias y de evacuación de sus instalaciones, actividades y programas incluyan planes de 
preparación ante emergencias para personas con incapacidad. El Tribunal Metropolitano dispuso áreas de 
refugio designadas en cada piso del juzgado para que las personas que necesiten asistencia puedan esperar 
allí a recibir ayuda durante una emergencia o la evacuación del edificio. En junio de 2024, el personal del 
juzgado metropolitano recibió capacitación adicional sobre la evacuación durante un simulacro de 
incendio, y asesoría sobre cómo ayudar y dirigir a las personas que necesitan una adaptación de la ADA a 
un lugar seguro mientras trabajan con los socorristas.  
 
XI.  PLAN DE AUTOEVALUACIÓN Y TRANSICIÓN DE LA ADA  
 
La ADA exige que todas las entidades públicas con más de 50 empleados realicen un Plan de 
Autoevaluación y Transición de la ADA para encontrar los obstáculos que puedan impedir a los 
particulares con incapacidades participar en las actividades, los programas o los servicios del Tribunal, o 
que les impidan entrar o moverse por el edificio. En 2024, la Oficina de la Coordinadora del Título II de 
la ADA a nivel estatal, a través de un proceso de solicitud de propuestas (RFP), seleccionó a un proveedor 
para realizar un Plan de Autoevaluación y Transición de 80 instalaciones de juzgados en el Poder Judicial 
de Nuevo México. 
 
 
XII.  NOTIFICACIÓN PÚBLICA 
 
Todas las entidades públicas deben proporcionar información al público, a los participantes y 
beneficiarios de programas, y a los candidatos y empleados sobre la ADA y cómo se aplica a la entidad 
pública.  
 
Se creó una nueva página sobre la Ley para Estadounidenses con Discapacidades (en inglés y español) y 
se agregó al sitio web de los tribunales de Nuevo México en octubre de 2021. Entre los recursos 
publicados en la página están la notificación de derechos (en inglés, español y ASL) y el formulario de 
solicitud de adaptaciones.  
https://nmcourts.gov/ada-accommodations/.  
 
El Tribunal Metropolitano creó su propia página web de la Ley para Estadounidenses con 
Discapacidades, en inglés y español. La página incluye información de contacto del coordinador del 
Título II de la ADA del Tribunal, la notificación de derechos y el formulario de solicitud de adaptaciones, 
también en inglés y español, en https://metro.nmcourts.gov/bernalillo-county-metropolitan-court/ada-
accommodations/. El Tribunal Metropolitano creó una dirección de correo electrónico de la ADA, 
metradarequest-grp@nmcourts.gov, a efecto de hacer un seguimiento de las solicitudes de correo 
electrónico recibidas del público así como de otras divisiones del Tribunal. 

https://nmcourts.gov/ada-accommodations/
https://metro.nmcourts.gov/bernalillo-county-metropolitan-court/ada-accommodations/
https://metro.nmcourts.gov/bernalillo-county-metropolitan-court/ada-accommodations/
mailto:metradarequest-grp@nmcourts.gov
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El citatorio del Tribunal y su Notificación de audiencias para cualquier tipo de audiencia, ya sea civil o 
penal, muestran en la parte inferior el siguiente texto:  
 
Los tribunales de Nuevo México cumplen con la Ley para Estadounidenses con Discapacidades (ADA) y 
el Título VI. Si necesita adaptaciones o los servicios de un intérprete en el tribunal, envíe un correo 
electrónico o llame al tribunal al 505-841-8151 tan pronto como sea posible para notificarnos. Notifique 
al Tribunal si usted tiene alguna incapacidad o necesita servicios de interpretación por lo menos cinco 
(5) días antes de la audiencia para que se tomen las debidas adaptaciones del caso. 
 
También se guarda una copia impresa del LAP/Plan de la ADA del Tribunal Metropolitano (en inglés y 
español) en la Sala de Revisión de Registros Públicos del Tribunal. También se pueden ver copias en los 
quioscos de computadoras de acceso público mediante un enlace de acceso directo. Las copias del plan 
estarán disponibles a solicitud del público en inglés, español o formatos alternativos. Además, el Tribunal 
publica el plan en https://metro.nmcourts.gov/bernalillo-county-metropolitan-court/services/language-
access/language-access-plan/, y la AOC también publica el plan del Tribunal en la página web del 
Título II de la ADA a nivel estatal en https://nmcourts.gov/ada-accommodations/publications-and-
resources/. El plan también está disponible en la intranet interna del Tribunal para los jueces y el personal. 
 
XIII. PROCEDIMIENTO PARA PRESENTAR QUEJAS 
 
El Tribunal Metropolitano del condado de Bernalillo publica documentos en inglés y español en su sitio 
web https://metro.nmcourts.gov/bernalillo-county-metropolitan-court/ada-accommodations/ con los que 
se informa al público de sus derechos al amparo de la ADA y las leyes federales de derechos civiles así 
como indicaciones sobre cómo presentar quejas. Consulte los anexos 1 a 4 de este Plan. Estos 
documentos pueden ser traducidos a otros idiomas a petición del interesado.  
 
XIV.  APROBACIÓN Y EVALUACIÓN DEL PLAN DE LA ADA 
 

A. Aprobación del Plan de la ADA 
 
El Plan de la ADA del Tribunal Metropolitano del condado de Bernalillo está sujeto a la aprobación del 
Juez presidente y del Director Ejecutivo del Tribunal. Cualquier revisión futura del plan será presentada al 
juez presidente y al director ejecutivo del Tribunal para su aprobación y, luego, será remitida a la AOC.  
 

B. Evaluación anual 
 
Cada año, o con mayor frecuencia si es necesario, el Tribunal revisará la eficacia del Plan de la ADA y lo 
actualizará si es necesario. 
 

C. Coordinador del Título II de la ADA del Tribunal Metropolitano del condado de 
Bernalillo 

 
Moses Reyes 
Tribunal Metropolitano del condado de Bernalillo  
401 Lomas Boulevard NW, Albuquerque, New Mexico 87102 
metradarequest-grp@nmcourts.gov 
(505) 841-8181 

 

https://metro.nmcourts.gov/bernalillo-county-metropolitan-court/services/language-access/language-access-plan/
https://metro.nmcourts.gov/bernalillo-county-metropolitan-court/services/language-access/language-access-plan/
https://nmcourts.gov/ada-accommodations/publications-and-resources/
https://nmcourts.gov/ada-accommodations/publications-and-resources/
https://metro.nmcourts.gov/bernalillo-county-metropolitan-court/ada-accommodations/
mailto:metradarequest-grp@nmcourts.gov
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D. Coordinadora del Título II de la ADA a nivel estatal 
 

Peggy Cadwell 
Oficina de Administración de Tribunales de Nuevo México 
111 Lomas Blvd. NW Suite 300, Albuquerque, New Mexico 87102  
ADA@nmcourts.gov  
(505) 414-5313
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PLAN DE ACCESO LINGÜÍSTICO 
Y DEL PLAN DE LA ADA 

A. Fecha de entrada en vigor: 
Fecha de entrada en vigor original del LAP: 12 de noviembre de 2013 
Fecha de entrada en vigor original del Plan de la ADA: 29 de noviembre de 2022 
Última revisión de los planes LAP y de la ADA en vigor: _______________ 

B. Aprobado por: 

ESTADO DE NUEVO MÉXICO 
TRIBUNAL METROPOLITANO DEL CONDADO DE BERNALILLO 

Por: ______________________________________ Fecha: _______________________ 
Honorable Joshua J. Sánchez 
Juez presidente 

Por: ______________________________________ Fecha: _______________________ 
Lissa Lowe 
Directora ejecutiva del Tribunal 

Por: ______________________________________ Fecha: _______________________ 
Dana L. Cox (certificación de suficiencia legal) 
Asesor jurídico 

January 24, 2025

/s 1/24/2025

/s 1/23/2025

/s 1/23/2025
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Lista de anexos del Plan de Acceso Lingüístico y el Plan de la ADA: 

 
1. Notificación de no discriminación según la ADA y las leyes federales de derechos civiles (inglés y 

español) 
 

2. Formulario de solicitud de adaptaciones de la ADA (inglés y español) 
 

3. Formulario para presentación de quejas (inglés y español) 
 

4. Notificación del procedimiento para la presentación de quejas al amparo de la ADA y las leyes 
federales de derechos civiles (inglés y español) 
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